
 

El Maleh Rachamim 
 
 

'El Maleh Rachamim' Prayer for 
a Man: 

 

 תפילת 'אל מלא רחמים' לזכר:

 
O Power, full of mercy, who dwells 
on high, establish proper rest upon 
the wings of the Divine Presence, 
on the levels of the holy and pure 
ones [who] shine like the splendor 
of the firmament, [for] the soul of 
(the name of the departed, son of 
the name of his father) who went to 
his world, because I will - without 
making a vow - give charity for the 
memory of his soul; let his rest be 
in the Garden of Eden. Hence, 
Master of mercy, cover him in the 
cover of His wings forever and bind 
his soul with the Binding of life 
(God). God is his inheritance and let 
him rest upon his place of repose in 
peace. And let us say Amen.  

רוֹמִים, מְּ  אֵל מָלֵא רַחֲמִים, שׁוֹכֵן בַּ
נְפֵי  הַמְצֵא מְנוחָּה נְכוֹנָה עַל כַּ

ים וטְּהוֹרִים מַעֲלַת קְדוֹשִׁ כִינָה, בְּ ְ  הַשּׁ
מַת זהַֹר הָרָקִיעַ מַזְהִירִים, אֶת נִשְׁ  כְּ
הָלַךְ  (שם הנפטר בן שם אביו) שֶׁ

ן לִי נֶדֶר אֶתֵּ בְּ עֲבורּ שֶׁ  לְעוֹלָמוֹ, בַּ
גַן עֵדֶן מָתוֹ, בְּ רַת נִשְׁ עַד הַזְכַּ  צְדָקָה בְּ

עַל הָרַחֲמִים הֵא מְנוחָּתוֹ, לָכֵן בַּ  תְּ
נָפָיו לְעוֹלָמִים, סֵתֶר כְּ ירֵהוּ בְּ  יַסְתִּ

מָתוֹ, יְיָ צְרוֹר הַחַיִּים אֶת נִשְׁ  וְיִצְרוֹר בִּ
בוֹ כָּ  הואּ נַחֲלָתוֹ, וְינָוחַּ עַל מִשְׁ

לוֹם. וְנאֹמַר אָמֵן. שָׁ  בְּ

 
 
'El Maleh Rachamim' Prayer for 
a Woman: 

 

 תפילת 'אל מלא רחמים' לנקבה:

 
O Power, full of mercy, who dwells 
on high, establish proper rest upon 
the wings of the Divine Presence, 
on the levels of the holy and pure 
ones [who] shine like the splendor 

רוֹמִים, מְּ  אֵל מָלֵא רַחֲמִים, שׁוֹכֵן בַּ
נְפֵי  הַמְצֵא מְנוחָּה נְכוֹנָה עַל כַּ

ים וטְּהוֹרִים מַעֲלַת קְדוֹשִׁ כִינָה, בְּ ְ  הַשּׁ
מַת זהַֹר הָרָקִיעַ מַזְהִירִים, אֶת נִשְׁ  כְּ



of the firmament, [for] the soul of 
(the name of the departed, daughter 
of the name of her father) who went 
to her world, because I will - 
without making a vow - give charity 
for the memory of her soul; let her 
rest be in the Garden of Eden. 
Hence, Master of mercy, cover her 
in the cover of His wings forever 
and bind her soul with the Binding 
of life (God). God is her inheritance 
and let her rest in peace upon her 
place of repose. And let us say 
Amen. 

 (שם הנפטרת בת שם אביה)
לִי נֶדֶר בְּ עֲבורּ שֶׁ הָלְכָה לְעוֹלָמָהּ, בַּ  שֶׁ
גַן מָתָהּ, בְּ רַת נִשְׁ עַד הַזְכַּ ן צְדָקָה בְּ  אֶתֵּ

עַל הֵא מְנוחָּתָהּ, לָכֵן בַּ  עֵדֶן תְּ
נָפָיו סֵתֶר כְּ ירֶהָ בְּ  הָרַחֲמִים יַסְתִּ

צְרוֹר הַחַיִּים אֶת  לְעוֹלָמִים, וְיִצְרוֹר בִּ
מָתָהּ, יי הואּ נַחֲלָתָהּ, וְתָנוחַּ  נִשְׁ

בָהּ. וְנאֹמַר אָמֵן. כָּ לוֹם עַל מִשְׁ שָׁ  בְּ
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